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Stockton Immigrant Women Oral History Collection
by Sally Miller

TUNG, JOANNE
(Cambodian)

Spetember 8, 1980
Interviewed by Carole Hensley
Transcribed by Tien Ho

Start of Side A
Hensley: Tell me your full name and place of birth, and just tell me about your early life before you came
to this country.
Tung: My name Joanne, last name Tung. I was born in Cambodia.
Hensley: Where in Cambodia?
Tung: In [Phnom Penh]
Hensley: When is your birthday?
Tung: My birthday October 25, ’49.
Hensley: [Nineteen forty nine] When did you come to the United States?
Tung: In 1976…[I think] What month? September. Yeah, September 1976.
Hensley: Did you come directly here or through any other countries?

Tung: No, I came first in Thailand in I think since… Yeah, 1975 I was in Thailand for one years before
coming here.
Hensley: What were you doing in Thailand?
Tung: Just live in a [camp you know a] refugee camp.
Hensley: How old were you when you finally got here in the United States?
Tung: How old am I?
Hensley: When you got here.
Tung: When I got here? Let’s see, it’s [four] years so twenty-seven.
Hensley: Did your immediate family all arrive here together or was it just you? Who in your family came
here with you?
Tung: Came here with me?
Hensley: At the same time.
Tung: You mean came from Cambodia to…
Hensley: To the United States with you.
Tung: When I came here just in Cambodia only my family, myself, my husband and my three children
and another Cambodian young man. He single man. And [ ] Laos, Hmong.
Hensley: Did you all live together when you got here to the United States or what was the living
arrangement when you did get here? Did you settle in a house or an apartment?
Tung: An apartment.
Hensley: And this was where?
Tung: In Tracy. The first [stop] in Tracy, yeah.
Hensley: What were you doing in Tracy?
Tung: My husband worked cannery. [That’s] Tomato.
Hensley: Did you ever go to school, Joanne?
Tung: Yes, I go went to school in 1978, I think. I’m not very remember. Just a [first] [ ] at school.
Hensley: At Delta.
Tung: Yeah, uh huh.

Hensley: How about in Cambodia? Did you go to school there?
Tung: Yeah, uh huh.
Hensley: [What was] How much did you go to school in Cambodia?
Tung: Finished high school.
Hensley: What were you studying? What did you take at Delta?
Tung: Just some English.
Hensley: Oh, English. That’s where you learned English?
Tung: Yeah.
Hensley: How about your parent’s educational background? Did they go to school also?
Tung: Yeah, just only one semester.
Hensley: Here in the United States?
Tung: Yeah, at Delta.
Hensley: Could you tell me about your religion?
Tung: Religions? We’re Buddhists.
Hensley: Do you feel as strongly about the Buddhist faith now that you have been here a while as strong
as you did?
Tung: I think I just feel… Yeah, I can’t say that because when I born I just know that [ ] religion is
Buddhist.
Hensley: Do you still practice as faithfully as before?
Tung: No.
Hensley: No? Why is it because of time?
Tung: Because time and you know, everything is changing also in my country [than] here. Everybody got
to go to work and everything, so we don’t have time to practice [and all that].
Hensley: Oh, I see.
Tung: And for the Buddhist I don’t think they have to practice at home also. If you born, you just go to
the Buddhist church or something and do what you want over there and then come home. So
yeah, we don’t have any practice.

Hensley: Did your mother ever work outside of the home?
Tung: My mom, yes. She works in Oregon.
Hensley: Where?
Tung: Oregon. She’s doing… What kind of work you’re doing, Mom? Hooking. You know, for the fishing?
I don’t know what to call it.
Hensley: Oh, hooking fish?
Tung: Uh huh, yes.
Hensley: In a fish market or what?
Tung: No, I think at the [ ] factory. [The big ] factory. I don’t…
Hensley: How about when you were growing up in the old country in Cambodia?
Tung: In Cambodia? My father, he’s businessman. And my mom just housewife.
Hensley: And what kind of business was your father engaged in?
Tung: He have a big farm of the oranges, and they send it to Vietnam sometimes. Orange farm.
Hensley: [Big farming] But your mom didn’t work while you were in Cambodia?
Tung: No.
Hensley: How did you feel when you left Cambodia, and what was the situation to make you want to
leave Cambodia?
Tung: Because my country changing.
Hensley: Could you tell me about that and how it makes you feel?
Tung: Yeah, okay. On the 1970, that’s when the country change one time. No, I mean the first of the
communist started, that we had fight with the Cambodian communists. [ ] In 1975, the
communists take over Cambodia. Then all the citizen in Cambodia had to leave their home, and
they’re farm from the home. Mingle into the forests and make a small hut to live or something.
It’s hard because [it doesn’t have any shopping] or have any store to buy something. It’s
completely [ ]. The people just go to work and come home, get some a little bit of rice to eat, it’s
not enough. Children sick, doesn’t have any medicine. That’s what we had to life in Cambodia.
Hensley: Were there any major disruptions in your own family during the communist takeover?
Tung: No, in my family is husband and children, no. The other [ ].

Hensley: Did you have to see any people who were really close to you have to go through any things that
really made an impact on you?
Tung: I think this where I think we better let my husband talk about that because I’m not really…
Husband: [So you’re asking?]
Hensley: Were there any things that happened who were close to you that might have had a big impact
on you as to how you saw Cambodia really changing and made you want to leave more than
anything?
Husband: [I’m not sure how to answer your question.]
Tung: Can you explain more than that?
Hensley: Did you see anything that would effect you personally to people who are close to you? Joanne
just mentioned some things about children suffering and medicine hard to get and food hard to
get. Did you have any who close to you, friends maybe or relatives that you saw go through that
and so that really made you change your mind?
Husband: You know, not just the [ ], but I think a lot of them [ ] that. They don’t have anything to eat.
They just work, work hard and they don’t have anything to eat, you know. They just gave them a
little rice. And no meat, no beef, no pork like that at all. Just some rice and some salt.
Hensley: Some salt?
Husband: We’re supposed to eat rice with salt, no beef or pork like that. And from time to time, not
enough rice. Before they gave us like two pound of rice everyday like that. Tomorrow, just one
pound. After tomorrow, just half pound. Like that, you know.
Tung: But it’s not for each person. It’s not for the whole family, for our whole family. After that, the rice
not enough, so they made groups of the people eat together.
Hensley: Groups. Excuse me, you’re speaking of more than one family eating together?
Tung: Yeah. That thirty family have to eat in one groups. Just said about two pound rice for money in
afternoon for one day. But two pound for thirty family.
Hensley: Thirty families had to share two pounds of rice a day?
Tung: They not cook separate, they cook together. I mean one pan, and come and you know.
Hensley: And about how many people are in a family? What’s the average size of a family?
Husband: [About] Five or something like that.
Tung: Some five or some six, and some eight, nine or ten, yes. [ ] have small and large family. Some more
than ten people.

Hensley: The food that they would give you, would they change the amount depending on the size of
the family or was it always a set amount that they would give?
Tung: Not dependent on the size of the family. I don’t know what they do about that, but everything
they give to you, today is okay, tomorrow [so that ] and [so that ]. Never have more, never had
enough.
Husband: It depend on some region. Some region is different. Some good, some bad, but a lot of bad
region.
Tung: It’s ninety percent bad already.
Husband: [The distribution] of rice, of food like that. Some region still got some, but most of them very
bad. They [group] people and let them eat together, work together like that, but not enough
food from time to time.
Hensley: When did you decide to come to the United States?
Tung: I decided when I came to Thailand. We thought that Thailand is hard to live because everything is
not free. We wanted freedom. So we decided come here.
Hensley: When you left Cambodia, how did you feel? Were you glad to leave?
Tung: Yeah, we glad to leave.
Husband: [You know] If we [live over there], we been thinking about ninety, ninety-five percent like that
are going to die over there, living over there. So we decided to escape
Tung: We decide to escape to Thailand. It’s very hard to escape, but we think if we stay there, we will
die pretty soon.
Hensley: Why was it so hard to escape?
Tung: Because you know you have to…
Husband: They put a troop on the border and we supposed to run across the troop like that. If they see
us like that they will [ ]
Tung: [ ] [on camera]. Because before I’m escape I’m have groups of the people they escape to Thailand
already, but the communist saw them and they kill them [ ]. And one family they take it bad,
they didn’t kill by guns or… They kill by…
Husband: Sticks like that. Hit by sticks like spanking.
Tung: Until they die. Before they say they kill by gun, it’s too easy to die. Take time.
Hensley: Where there many families who got separated when they were trying to escape?

Tung: Yeah, some. Wife by wife, husband by husband, and children by children.
Husband: Some region they try to separate the children from parent. They use the children to sell in the
army like that and separate from parent.
Tung: From three years on, they take separate from the parent.
Hensley: They take the children away. What do they do with them?
Husband: In the army.
Hensley: At three years old?
Tung: They teach them.
Husband: [Four or five like that] They teach them and they train them.
Tung: Because they thought that they A: it’s easy to train. It’s not hard because you know. Say left, go
left. Right, right. It’s easy to train for three or for years. Seven and up, seven and eight years,
they are in armies already.
Hensley: What are they doing? Are they actually carrying guns at seven and eight years old? Learning to
kill people?
Tung: Carrying guns, yeah. Mhmm.
Husband: That’s [ ] age is for them.
Hensley: What did you like most about living in Cambodia if anything at all?
Husband: You know, over there before that’s a very good country. A rich country. We had everything
like natural resource…
Tung: [ ], everything.
Husband: Rainforests, the soil very good, and we get lot of fresh water, and a lot of fish. Fresh, very
good. Very good country over there before. We had a lot of rice that we exported every year.
Lot of lumber or log like that export to Japanese [like that]. Like orange export to Thailand, to
Vietnamese. That’s very good country.
Tung: It’s very good country. Everything, we have a lot like [sugar cane], something, we have a lots of
them.
Husband: [ ] small country.
Hensley: Do you miss any of that?
Tung: Oh yeah, we thinking every day.

Hensley: When you were in Thailand, what made you come to the United States?
Tung: Because we live in Thailand. [it’s it’s] We come here, we still refugee, but it’s different from
Thailand. In the Thailand they cannot go out, we cannot do anything, we cannot go to school,
we cannot do business. We have to live in the camp.
Hensley: In the camp? What were the camps like?
Tung: [It’s just] It’s big land and [ ].
Husband: We just live in small, not house, but just a [ ] on the top and we live and we feed by Red Cross
or Catholic charity or some organization like that. Really bad situation, [we live independent of] [
]
Hensley: How long were you living there?
Tung: One year.
Hensley: How old were your children at that time?
Tung: That time I had my little boy in the camp because when I escape I had been pregnant for seven
months then I had my boy in the camp. My older one was three years, four years. And my little
baby.
Hensley: What did you expect to find when you go to the United States?
Husband: When I get here you know, I start working for the [ ], I went to Delta and when I get a job [ ].
Hensley: Doing [what do you do]?
Husband: [ ].
Hensley: How did you get here in the United States? By a boat or…
Tung: By plane.
Hensley: By plane. Did you have the same problems getting out of Thailand as you did in Cambodia?
Tung: No, it’s not [that bad ]. But some people have some problem because it’s hard to get out of
Thailand also.
Hensley: Did you have a lot of money saved up to get you out of Thailand?
Tung: No, we don’t have. US government decide to take us, to have us here.
Hensley: Okay. Were you anticipating anything about the United States in general or did you just decide
“let’s go there”? Were you expecting anything at all?

Husband: Before we heard from some of my friends that came here first and they said “it’s good to live,
we have enough freedom” and everything like that so we decide to come here.
Tung: The first thing we want to come here for the children. We want the children to go to school to
understand everything.
Hensley: When did you settle in Stockton?
Husband: 1977.
Hensley: [And what brought you here to Stockton?] Why did you decide to come to Stockton?
Husband: I knew [ ] before, and over there doesn’t have college like that like Delta [ ]. I decide to come
here to go to school.
Hensley: To Delta.
Husband: Yes. I went to two years at Delta. I [graduate from there] and get a job.
Hensley: Where did you live when you came into Stockton? Did you move into this home?
Tung: No, on [Kentville].
Hensley: On [Kentville]?
Husband: We rent an apartment over there.
Hensley: Were there any other Cambodians or Asians of any kind there?
Tung: Yeah, they have Laos, Vietnams and Cambodia.
Hensley: Did they make any adjustments any easier for you or was it still difficult? Well, how difficult
was it to adjust to the United States ways of life?
Husband: Before, we had one of my friends live here before and we came here, they had bus [pass], and
after that no problem. After we live here one year like that.
Tung: It’s no problem.
Husband: [ ] learn and [ ], too.
Tung: He learned some English in Cambodia.
Husband: Yes, I learned before too, but I never use English at all. Just start using so it’s hard for us to
speak English like that.
Tung: We usually speak French in Cambodia. We learned French in Cambodia. [No English] Very few
English.

Hensley: Did your family encounter any problems at all while they were here as far as maybe prejudices
or anything at all?
Husband: No problem for my family like that. [ ], but a lot of issues that [ just came here like that lot of
problems since they don’t speak English], or they don’t have any high education from there like
that so [ ].
Tung: [If some, it comes from poor education]. So when they came here, they still didn’t understand the
language and how to live in here.
Hensley: What do you mean how to live here?
Tung: Because some people they come from the poor education. They don’t know how to make their
family [look] okay.
Husband: Different custom.
Tung: It’s different customs, yeah. Like some people come from the small city, they go to the big city so
it’s hard for them. It’s not only Cambodians, we have Laos or Vietnams also. Some they don’t
know how to [use the thing], the store or the refrigerator or something.
Hensley: What did find the most different as far as customs go between United States and Cambodian
customs?
Tung: The custom is it’s different. I think I talk about the customs, not talk about for living. For the living,
it’s okay. For some they live in the city, and some that in the high education it’s fine for the
living. It’s [ ], but the custom is different.
Hensley: How long were you living here before you started speaking English. I’m sorry, I forgot.
Tung: I first came here, I don’t know how to speak English. But I start speak English after I live for three
or four months I start speak.
Hensley: When did you start taking the class at Delta?
Tung: I taking the class when I came here for seven or eight months.
Hensley: When you moved into Stockton, did all of your family, your mother and father, live with you or
was it just you and your husband.
Tung: No, just my husband and I. My mom and my dad, he lived in Tracy for three months, and he
decide to move to Oregon. He just came back from Oregon, visiting.
Hensley: When you were living in Cambodia with your parents, did you have an extended family like
maybe grandparents living with you or was it just your parents and yourself and your brothers
and sisters?

Tung: You mean in Cambodia? We all in Cambodia, but did not live together. After I marry I moved out.
My mom and dad lived with my sister who not married yet.
Hensley: How many brothers and sisters do you have Joanne?
Tung: Right now, I have seven.
Hensley: And are they all in the United States?
Tung: Six in the United States, and [one ] she [ ] in Thailand already.
Hensley: Where are they, the ones who are in the United States and what are they doing?
Tung: The third one, she has husband and one children. After that it’s all single, live with parents.
Hensley: When you were growing up in Cambodia, did you have regular chores. Did you have to help out
with the house and things?
Tung: Yeah, help with the house or [work ] something.
Hensley: Do most children in Cambodia [ ].
Tung: That’s right. They go to school, graduate and go to work, but they still come home and live with
the parent until they marry. Most like that.
Hensley: Did you ever work outside the home when growing up? Did you ever have a job of your own?
Tung: Yeah, mhmm.
Hensley: And what did you do?
Tung: I was sewing.
Hensley: When did you have your first job like that?
Tung: When I have my first job, maybe about twenty.
Hensley: When you were twenty?
Tung: Yeah.
Hensley: When you were growing up who made most of the family decisions, your mother or your
father?
Tung: I don’t know what that means.
Hensley: When you were growing up was there any family decisions, this all goes back to customs I think
in your family, who made most of the family decisions in what would get done and who would
have little chores, was it your mother or your father?

Tung: Yes, mom and dad.
Hensley: Which one?
Tung: Both of them.
Hensley: Who made most of the family decisions when you had your kids all of them at home in
Cambodia?
Tung: They didn’t understand English. My mom [dosen’t speak she] speaks a little bit of English, not so
much. But it’s every family that the mother, but besides [that] the children they know about
that also. They grow up, they go to school and know about that also. It’s not hard to [ ] not
everything is getting [ ].
Hensley: What influence did your mother have on you, and how you’re raising your family now? Are you
raising them more or less like how your mother raised you?
Tung: [No you know] Yes, we just [follow by], but have some changings also.
Hensley: Are your kids going to school right now? How old are your kids?
Tung: The oldest one is eight, second one is seven, and the young one five.
Hensley: So are they all in school?
Tung: They’re all in school, yeah.
Hensley: How do they like it?
Tung: Oh yeah, they like it every much.
Hensley: They do?
Tung: Uh huh.
Hensley: When did they learn English or have they been brought up learning English here?
Tung: I think it’s just here. When we get here, I send them go to school, the nursery school. And my boy
in school for two years until now. They all speak very good English, better than I do!
Hensley: Do you speak English here at home all the time?
Tung: Sometimes. I don’t use all the time because I don’t want my children forget Cambodian.
Hensley: You don’t.
Tung: Yeah, so I have to speak Cambodian at home every time. When they go out, okay speak English.

Hensley: When you were growing up, Joanne, did you ever disagree with your parents about anything at
all?
Tung: No.
Hensley: Never?
Tung: No, never.
Hensley: What, if any, customs from the old country do you still maintain or practice here?
Tung: [The first thing is the custom] The first thing is take care of the children. I mean don’t let the
children go out and play too much, don’t have to come home, and do some housework, learning
something at home. So, the first thing is the children. And we still do the housewife, Cambodian
housewife. It’s not changing.
Hensley: Are there maybe any spiritual customs or religious customs? Anything that goes along with
holidays or any holidays that are different from those here in the United States that you still
practice or that you still…
Husband: New Year it’s like that.
Tung: Yes, under New Year we do.
Hensley: And what makes your New Year’s celebration different?
Tung: Celebrate something like…
Husband: Fourteenth of April. Thirteenth or fourteenth of April [like that]. Every year.
Tung: [ ]. You know, we sell bread.
Hensley: You sell bread?
Tung: Uh huh, be happy together.
Hensley: Does all your family and friends and everyone get together or?
Tung: And friends, yeah. Last year, we do in Stockton, a whole bunch of people together. We have plates
and bread and some dance and some show.
Hensley: Some so?
Husband: Show like dancing.
Tung: Dancing and singing in Cambodia.
Hensley: Did you belong to any groups at all while you were growing up? Any clubs or anything?

Tung: No.
Hensley: How about here?
Tung: No, also.
Hensley: Did your parents set any rules about dating when you were a young girl?
Tung: We don’t have any dating at all.
Hensley: No?
Tung: None, yeah. Because in my country a woman I think is very nice. We don’t have any dating, we
don’t like that.
Hensley: You don’t?
Tung: Yeah.
Hensley: So how do you met?
Tung: Because the custom makes us [ ]. Because I think that the custom they say that the girl has to stay
home. Until you married, [you can’t have date with your husband], but not your boyfriend.
That’s what my country is doing. We don’t have any dating.
Hensley: How do you meet your husbands then?
Tung: I don’t know him before.
Hensley: You didn’t know him?
Tung: Yeah, but he [saw me ] before. Our parent decide.
Hensley: It’s planned marriages then?
Tung: Uh huh, that’s right. [He you know I mean] The boys saw the girl, they want to marry with that girl
they have to go to see their parents first, until the parents know I old enough to have a wife, “I
like this girl” or which one that he likes so the parents have to look that girl also. Is she nice, she
good behave or something. [So the girl] So the daughter see that the parents have a talk or
something. If both parents agree together that okay they can marry, okay, so we married.
Hensley: How old are people when they usually get married?
Tung: Eighteen.
Hensley: Eighteen? How old were you?
Tung: When I married him?

Hensley: Uh, huh.
Tung: Twenty. Twenty-two.
Hensley: And your husband?
Tung: [My husband?]
Husband: Twenty-seven.
Hensley: What’s usually talked about when you asked Joanne’s parents if you can marry her?
Husband: It just like she told you, like that. [You know we I saw her you know]
Tung: He tell his parents to come see my parents.
Hensley: Oh it’s the parents of both of you who get together.
Tung: [Yes the parents] Most parents talk together. If my parents thought that [you know if my parents
thought that] his parents and his family is nice family, okay. So my mom said “oh, okay.” Then
after that my mom tells me “okay, I want you to have husband.” So I say “Yeah, okay.”
Hensley: And you hadn’t even met or seen each other?
Tung: No. I only saw his picture before I marry one time.
Hensley: Are you going to let your daughter date?
Tung: No.
Hensley: You’re not?
Husband: Not like that.
Tung: We don’t like that. That’s why I try teaching my children every day.
Hensley: Cambodian customs.
Tung: Yeah, Cambodian customs. Because we are Cambodian we cannot [forget ]. [I have a custom]. So
right now, it’s Cambodia have no land, we live here, but a custom we don’t have to forget it. We
[still use it].
Hensley: If anything were to happen in Cambodia and things were to turn back around the way it was
before in 1970 with the communist takeover and everything, would you want to go back?
Tung: I’m not decided about that yet, but I still want to see my family, my husband’s family over there.
Yeah.
Hensley: Oh your family is still there?

Husband: Yes, they stayed there.
Tung: His family all there, only me and my family.
Husband: We plan to go back too, but if the situation is good for us over there, but right now I don’t
think. Yes, I don’t think I have a chance to actually go back.
Hensley: Not even a visit.
Tung: Yeah, not even a visit. [That’s right]
Husband: Right now it’s fighting and killing all the people and [just like animal that kill].
Hensley: Are you working right now, Joanne?
Tung: Yeah.
Hensley: And could you tell me about your job? What are you doing?
Tung: I just interpret. Translation.
Hensley: You’re an interpreter.
Tung: For the [ ]. The charity catholic.
Hensley: Charity catholic?
Tung: Catholic charity, I’m sorry.
Hensley: Is this in Stockton?
Tung: In Stockton, yeah. And in [school also].
Hensley: The other day when I was talking on the phone with you, did you mention something about
hospital?
Tung: Oh yeah, and tomorrow I have to bring someone to the hospital again. You know, they have more
than four-hundred Cambodian people in Stockton right now. They just get here, they didn’t
speak English, they doesn’t have any car, they have a lot of trouble right now.
Hensley: And so what are you doing?
Tung: I have to tell them go to the hospital, translate, and what happened with them and tell the doctor
what’s wrong with them.
Hensley: Is this volunteer or are you getting paid for it?
Tung: Before, I just volunteer, but now I get paid.

Hensley: When you went to Delta to school, what was it? Was it just a Cambodian class learning English?
Tung: No I mean the second language.
Hensley: Oh English as a second language. How did you like it? How did you like going to school here?
Tung: The first I don’t like it, but I want to learn English, I have to go. I have to try.
Hensley: Why didn’t you like it?
Tung: Because it might be so [headache]. It’s so much different from English and my language. My
language is only one [verb]. Like “go” is just keep going, and go, go, go all the time. No when. No
past. Past and the present are the same. [And here], and sometimes I get nervous and I don’t
know what to say.
Hensley: Did the teachers appear to be helpful at all?
Tung: Yeah, they are so nice.
Hensley: [When you were going to school in Cambodia woah let me back up] Do you know from any
young people here in the United States who you’ve might’ve talked to them about going to
school here?
Tung: You mean the people who live here?
Hensley: Uh huh, in the United States.
Tung: I don’t pay attention about that, so I don’t know about that.
Hensley: Can you compare your education when you were a little girl, and those that your children are
receiving right now?
Tung: I think they [like my children when a little girl I ] like to go to school, have some friends. Like my
children right now, also. They want to go to school.
Hensley: Did you learn anything other than what your kids are learning here now or do you think they’re
learning things that you didn’t learn. How do you compare school [ ]?
Tung: Right now we learning it’s just first grade, second grade, third grade until [ ], we almost...
Hensley: The same.
Tung: Yeah, uh huh, the same. But after that I don’t know, but I think it’s something different for the
women because in here they have the [ ], so that everyone has to [ ]. They know [ ] man [and
the woman], but in my country [not very nice] about that.
Hensley: What do you think about that? Would you rather your daughter not learn those things or?

Tung: No, I think it’s okay.
Hensley: Would you have liked to when you were young?
Tung: I don’t like that.
Hensley: Do you want to see your children go beyond high school?
Tung: Yeah, I want them to keep going until they finish.
Hensley: Could you tell me a bit about little things, little differences between your country and the
United States like holidays or foods or parent respect? Just small little things that you might take
for granted.
Tung: Holiday… I think the holiday we have almost [ ]. We have lots, but it’s different for how to say it in
English.
Husband: We don’t have Christmas [ ], so we have New Year holiday, we have…
Tung: We have a lot…
Husband: Too many kinds to for us to [ ] like that over here, but different from here.
Tung: Like one holiday that in here… Halloween. Cambodia has that kind of. It’s different [time]. I mean
the meaning it looks alike, but it’s different [ ] than Halloween, but it still come out the same
meaning. So it’s hard to explain about that.
Husband: In different [ ] like that, and different dates.
Hensley: What about your foods? Do you still have the same kind of foods that you might have eaten at
home or have you had to adapt a whole different diet since you’ve been here.
Tung: No, the foods, everything… The [food’s you know the fresh ] food in here is the same thing, but it
cooks different.
Hensley: Do you fix it with spices? Tell me a little bit about your cooking?
Tung: I have to say I usually cook Chinese food. Like Laos, they use so many spice, but for me no. Cook
like Chinese food.
Hensley: Do you have your children do the same kind of chores when you were a little girl or do you
more or less let them just play or do you make them work here and help you in the house also?
Tung: I let them help me in the house, clean something, teach them how to work at the house [ ].
Hensley: Do you think they’re going to go out and get a job, like a part-time job maybe when they’re
fourteen or fifteen or sixteen?

Tung: Yeah, I think that also. Depend on them, they’re school is not very hard and not so many
homework, yes. But if they have so many homework, I don’t let them work. I want them stay
home and learn.
Hensley: When you see your parents, let’s say, and you see the kinds of life that they’re living right now
in the United States and then you think back to when you were a little girl in Cambodia, and how
they might have lived, what do you see is very different between those two types of life that
they might have lived, and which would you rather see them living? This is when you were a
little girl [compare ] when you were really young, maybe your children’s age, and how do you
see them now?
Tung: I think [it’s just] almost but not very different for the children.
Hensley: Well, is your father doing the same kind of work now as he was doing in Cambodia?
Tung: No, right now he’s not working, but in Cambodia if he’s working, but it’s just on himself to go to
work. And the whole house, like my mom stay home take care of kids, we all go to school and
come home like children right now. So it’s not different.
Hensley: How do you think you might react if one of your children wanted to marry someone other than
a Cambodian man or woman?
Tung: How can I say that right now? It’s not that time yet. Have to wait and see, but I just try to teach
them from now on while they still small about the customs and everything.
Hensley: Would you rather that they did marry a Cambodian?
Tung: No, I’m not ask for that. I’m not decide which one yet. But I don’t care about what [ ] they are, but
it’s not that time. I cannot answer right now. But right now, I just teach them about the custom
and everything.
Hensley: How about and of your brothers or sisters who are living with your parents?
Tung: We try to teach them also, but I think they understand about the custom, so I don’t think they
have any [trouble] with us. I don’t know about. It’s not that time yet, I cannot say about it.
Hensley: Are you in contact with any of your husband’s family who are still in Cambodia? No? Not at all?
Tung: No, not at all.
Hensley: Is it because you can’t be or why aren’t you?
Husband: No, you know over there you can’t send them [ ] [at all there]. You can’t.
Tung: It’s [ ] government don’t know who is government in Cambodia. We cannot send anything. None.
Completely none. Because Cambodia’s communists and Vietnam’s communists is different.

Different Laos communists also. Like Vietnam’s, Lao’s, they can send something, but Cambodian,
no.
Hensley: Do you still feel affected by what’s happening in Cambodia, right now?
Tung: Yeah.
Hensley: I don’t know how to really word these questions.
Husband: Do you know something about Cambodia right now?
Hensely: No, can you tell me some things about it?
Husband: Vietnamese took over our country of Cambodia already, [you know the country of Cambodia
already] and I think to me, Vietnamese stole Cambodian country. And they [try to do] they
[can’t] do everything. They took over already and they [can] do everything right now. They
trying to use…
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Husband:[ ] the people that will vote for them. And the smart people like the doctor, engineer,
everything they try to kill all of them except they don’t know. If they know that doctor, like
engineer vote for government for like that they try to [kill] all of them. Or soldier or something.
[ ] ignorant people vote for them, most of them. They don’t know anything, they’re ignorant
people. It’s just like they gave them one hundred dollar like that,[example like that] they say
“Ay, kill this guy” and they kill him just like that. Right now I think the people of the world don’t
know about that, the situation in Cambodia. They just saw like [ ] Cambodia kill Cambodian [ ].
And they don’t know [ ]. Yes, they still ignorant, and they still ignore about that. They don’t
know the situation. Why Cambodia kill Cambodian man [ ]. [I don’t believe that].
Tung: The Cambodian communist come from Vietnam first. On the 1970, we start having the communist
in Cambodia. The [mix] communist with Vietnam, and took over some city that my aunty and my
grandmother live over there. They escape to my city then tell me it’s about the communists. The
big boss of the communists come from Vietnam. Vietnam people. They took the ignorant people
to [ ] the communist the first to come kill the Cambodian, and took over Cambodia. [They are
Vietnam people]. After they took over Cambodia you see right now, they tell the [community] to
clear.
Husband: They closed all the doors. They won’t let the people on the [boat] to enter into Cambodia like
that. They closed all the [door] in Cambodia. And they [can] do anything, everything like that.
They stole everything. We have a lot of rice and we have a lot of everything, and they stole all
the rice to feed Vietnamese people. They work hard, but they don’t receive. Cambodian people
work hard right now [ ] that they work. All rice, all [ ] and everything.

Tung: You know the rice in Cambodia can feed ten [people I mean ten] Cambodians.
Husband: Yes, we [ ] for everyone.
Tung: Yeah, we have a lot rice.
Husband: But right now, we don’t have rice to eat. We work hard [ ]. We have a very, very long history
about Vietnamese and Cambodian. They fight together long and long, long time. They try to do
everything to stole Cambodian country. [ ]. And now they get. Now, Vietnamese very big
country. They get a lot of people, about forty-five million people and Cambodian only seven
million with a large country. I mean rich country. And Vietnamese just on the mountain and they
don’t have enough food like our country, so they try to extend their country because they have
a lot of people. Forty-five million and us only seven million, and rich, good land. Good natural
resources like that. It’s good. [ ]
Hensley: What did your family do when you were living in Cambodia?
Husband: I work for government in forest service after I finish two year in university over there, [where
I] learn all program in French, [not] English.
Hensley: What kind of foreign service were you involved in?
Husband: Forest, not foreign.
Hensley: Oh, I thought you said foreign. Forest service, doing what?
Husband: Like take care of the forest in the country, or growing trees, plant tree or [big] tree. Very big
tree. I know all the situation about the mountain [everything] Cambodian like that.
Hensley: Would you want to do anything like that here in the United States, working in forests.
Husband: When I first come here, I tried to, but because I didn’t speak enough English first time so I plan
to take civil engineer and [ ]. I just got an AA degree last year.
Hensley: What do you think about people in the United States treat Cambodians in general?
Tung: [ ] [US], people like that. I think that’s [ ].
Hensley: Can you see changes that should be made, do you think?
Husband: I think it’s about [something like] freedom.
Hensley: Do you have your American citizenship?
Husband: Not yet.
Tung: We only have [alien] number. Permanent [ ].

Hensley: Since you’ve been here, have you met a lot of friends here? Whether Cambodian or
Americans? Have you met any friends here in the United States since you’ve been here?
Tung: You mean Cambodian friends?
Hensley: Or either one.
Tung: Yeah.
Husband: Yes, we met some you know from time to time, and then met more and more because they
just came here [like that].
Hensley: What kind of recreational activities do you do as a family?
Husband: Sometimes go to park or [two weeks ago go to park like that] [ ] .
Hensley: Joanne, how do you feel about the Women’s Liberation Movement here in the United States?
The Women’s Equal Rights Movement. Are you acquainted with that at all?
Tung: [ ]
Husband: I think that [ ] [good] [ ].
Hensley: Pardon me?
Husband: I think [it ] [good] in here, I mean the women in here they [can] do everything like a man.
Tung: Like say, I think it’s more better in here for the woman.
Hensley: You do?
Tung: Yeah, because we can do everything we want [ ], so it’s very good. But after we have family. Not
before I have family, after we have family it’s very good.
Hensley: Are you involved at all politically here? Like are you aware of President Carter’s policies and
Ronald Regan’s policies?
Tung: I don’t know about that because I don’t want to involve about that.
Hensley: How about you, Mr. Tung?
Husband: I follow some on tv or newspaper. What [you] think about those two people, Regan and
Carter? What you think? Who would you like?
Hensley: What do I think? Neither, really.
Husband: Who do you like best between two man.
Hensley: Between the two men? Probably Carter.

Husband: I’m not sure yet because I just [come here].
Hensley: How long have you been working, Joanne, since you’ve been here in the United States?
Tung: I working for about one year.
Hensley: One year?
Tung: [You know I work] When I finish school work for a semester I get a job, I’m a manager at a store, a
[Winchell’s] Store.
Hensley: A [Winchell’s] Store?
Tung: Uh huh. [For seven months] Then I have accident. Car accident, so the doctor don’t let me work so
I quit the job.
Hensley: Were you hurt badly?
Tung: Mhmm. I hurt one side so the doctor let me take a rest for two months. I cannot take rest and
nobody take care of the store I so I quit that job.
Hensley: Did you like working here?
Tung: Here, yeah.
Hensley: Have you ever thought about sewing like you did in Cambodia, here?
Tung: Yeah, I still sew everyday right now.
Hensley: Really?
Tung: Yeah.
Hensley: But not for pay, just your own sewing?
Tung: No, for pay also. I make dress or pants or blouse for women, some [the women some American]
women also.
Hensley: Some neighbors around here?
Tung: Neighbors around here. Wedding dress, something.
Hensley: When did you meet your husband? I’m sorry.
Tung: Where did I meet him? In Cambodia.
Husband: We married on October 1971.
Hensley: You met at the wedding?

Husband: No, I think two or three months before wedding.
Tung: But not a date, he just come to see me and then he go to his home.
Hensley: You only saw each other once before the wedding?
Tung: No, I saw him three times, I think. Yeah, three or four times.
Hensley: I’d rather have you tell me some more about Cambodia.
Tung: What you want to know about Cambodia?
Hensley: I don’t know.
Tung: You want to talk about the dog and cat right now?
Hensley: The dog and cat?
Tung: Did you hear the thing about that?
Hensley: No.
Tung: It’s so terrible, they [ ] about advertise them in the tv.
Husband: [ ].
Hensley: Oh yeah, I saw that.
Tung: It’s so terrible. It’s not that they found out just some [Lao, Hmongs], Vietnams, and they [didn’t]
put just him, just those people. They put all refugee. So we all in that also, but I’m so mad. Right
now American kids they come to see with some of the children…
Husband: They choose us [ ].
Tung: And then they say “[You guys] ate my dog, ate my cat.” Make me so mad.
Hensley: They tell that to your little kids?
Tung: Yeah, not the little kids. All those people is teenagers, seventeen eighteen years. They not little
guy. And they act so bad, they throw the rocks at my friend’s house. Throw eggs and something,
the bottle or something. I call the police two time, the first police people come here, but they
didn’t do nothing. They just take some reports then just drive the car around then go back
home. The second time is yesterday. I’m so mad, yesterday I cannot stop because those
teenagers keep laughing and cheering. [ ] look to my people like that anymore. I’m so mad,
yesterday I called the police a second time and I told the police people, I say this may be the last
time I talk to them. If they cannot stop those people, don’t throw the rocks, anything. Maybe
next time I have to fight because I cannot control my people anymore because they get mad.
They are so mad, they stay at home and they throw the rock out and [ ], “oh you eat my cat.” I

told the police that and I say okay. Do you see the advertise? The police man still [look me
down] so I’m so mad yesterday. They said “Did you see any other advertise about refugee ate
the dog and cat.” I say “Yeah, I see, but it’s not right who eat. You have to put who, and put [ ], I
don’t care. But don’t put all the refugee, we are all different.” Like American people also, they
are different, right? Some good guy, some bad guy. You cannot say all over, cannot do that. If
you are good guy and those American people they kill people or they rob the bank, can I say you
are rapist or you are the killer also? I ask him and he say “Mm. Okay.” He want me to keep cool
for one month. Just keep [ ]
Hensley: For one month?
Tung: Uh huh. He say “Okay, just keep cool for one month because the first advertise everything blow
up like a bomb. So just keep quiet one month.” I say “Okay, you look at me like that any more
also, [ ]. If somebody get hurt about those people throw rock and you want me to keep cool or
what?” I’m so mad yesterday, yeah I’m very mad. And those police guy acts like looks me down
so much also, I’m very mad.
Hensley: Joanne, have you thought about writing any letters maybe to someone…
Tung: Oh yes, I plan to talk with some newspaper guys and everything. I want them to change again.
Who did that, and [if you really care about that], okay put him in the [year]. Or what do you
want, whatever you want. Go ahead, do it.
Hensley: Not only that, but maybe you and your friends and family can just write a letter to the editor
also.
Tung: Yeah, maybe I’ll do that tomorrow because I cannot stop. I’m so mad for do that. They come and
cheer and all those people, all teenagers not [big], [ ] very big guy.
Hensley: That’s [ugly]. When did that happen?
Tung: Just [these] two weeks.
Husband: Yesterday and today.
Friend: [ ], the lady come to my house and ask my brother “Did you [saw ] my cat? White and black?”
And the policemen come too. And my brother [ ]
Tung: He go to school. He go to school all day, he came home at three o’ clock and they come and ask at
that time. [It’s so terrible]
Hensley: So those are problems, major problems.
Tung: I just want to say, if you don’t mind, for me to say to all of those guys or so like they say all refugee
like for some American people, they robbing the bank or killing people, can I say for you [ ]?
Hensley: Yeah, sure.

Tung: I ask the policeman, can I say you are the killer? You are the robber? If you don’t mind, it’s okay,
[same with us also]. If you mind and you care about that, you have to stop it also.
Hensley: So what did these policemen say to that?
Tung: He didn’t say nothing because he have nothing to answer me, I think. He just keep smiling and
turning his head. I know he can’t answer about that because he care his self also, like I care
about myself also.
Hensley: Have you ever had any else like that happen to you at all or anybody you know?
Tung: This the first time. I never had any happen. Just first time. Yeah, I just want them to understand
who have the trouble, just put those names, okay or their picture. So they fine, don’t say all
refugee. We have good and bad people. Nobody perfect.
Hensley: Every culture does.
Tung: Don’t say all refugee. Don’t say that. Made me get hurt. Not just only me, all the people like these
people they get hurt also. They don’t know, they don’t [eat]. And for the people who eat the
dog and cat, I can’t understand why they do that. They have money to buy the meat, why don’t
they buy the meat, and [might have] eat the cat, I can’t understand also.
Hensley: Well, you don’t know if they have money to eat the cat. They may have problems also.
Tung: I don’t think they have problem because if they working they have [ ] to help them.
Friend: Vietnamese, they eat cat and dog.
Tung: But I think that could be those people custom. I don’t know. They like that.
Husband: As I told you before when we live in Cambodia, they used to trade with the bicycle or
motorcycle with the dog. They like [ ].
Friends: Dogs and cat.
Husband: They [ate] from Cambodia.
Tung: You know the kind of worm that’s in the ground, it’s long, long. I’m so scared. I’m very scared of
bugs. It’s a black.
Hensley: Earthworm.
Tung: Yes, earthworm. It’s long and oh my goodness, they eat [ ]. They bought it from Cambodia.
Husband: I don’t know if it’s because they don’t have enough food, but right now they getting our food
and everything…

Tung: But they still want to eat it, I can’t understand. Before yes, they don’t have enough food they have
to eat for their life, but now they get enough. Why they still do that? I can’t understand. He said
in my country we have dogs and we have cat also. The cat is good for help with the mouse.
Hensley: Yeah.
Tung: And the dog take care of the house outside the house, and some house have a lot of cows so they
have the dogs to take care of the cows. But we not eat the dog and cat. In the newspapers said
that refugee and [ ] Chinese, so we have Laos, Cambodia, Vietnams all together. We all refugee
in [ ]. So they are totaled together. Only one person did that so we all go together. Like these
people they are so mad, they very mad, they want to move out, but they can’t find another
place because they in their house they throw the rocks [ ] and they break the glass something.
Hensley: Sure, hurt your little kid.
Tung: Yeah. [Like like] Those police said yesterday “Just keep cool for one month the first blow up like
the bomb. Just keep cool okay?” I say “Okay, keep cool. How can I keep stop? I can’t keep cool.
If somebody get hurt you want me keep cool also? Or what you look me like, animal or what?”
Hensley: Sure.
Tung: Yeah. They are [sad] about if your people, if you don’t do wrong and someone say that you do
wrong also, they throw the rug on your house how you think about that?
Hensley: Sure.
Tung: Did you mad or what?
Hensley: Very angry, very angry. It seems like my people wants to persecute others too much. They’ve
done it to the blacks, they’re doing it now. It’s ugly, it’s really ugly.
Tung: Yeah, because I think we all don’t have to look each other too down. Just look the same size, it’ll
be fine. Don’t look down each other and don’t…
Hensley: Yeah.
Tung: Yeah. Just go straight. One up and one down, that’s not good. That’s not [fair] at all.
Hensley: Do you think anything like this would ever happen in Cambodia?
Tung: In Cambodia, it’s not very much happen like that.
Hensley: Do you think maybe it’s in the western world that that happens more than anything? People
want to judge people as a whole group.
Tung: How can I say? Can you say again?

Hensley: Do you think that it’s just people in the western world who are usually that cruel to just take a
whole group of people and just judge them like that and persecute them or do you think that
happens everywhere?
Husband: No, I think because they [ ] think about [discrimination] like that to [ ], but I don’t think the
whole world has that problem.
Hensley: So you think it’s mostly just here.
Husband: No, not mostly, but I don’t know. It’s part of [ ]. It’s just like [ ], I don’t mean the whole USA
like that. Just if you [create in here].
Tung: Just [some in Stockton].
Husband: [ ] [Stockton], not just around here.
Tung: [ ] around there also. I mean in Stockton, that problem all over. Any place all over in Stockton.
Hensley: All over the US.
Tung: No, it’s not in the US because [ours] in Stockton they don’t know yet. Like Oaklands or any place
else they don’t know yet about that. You know what? They see the black hairs, they say you eat
my dog, you eat my cat.
Hensley: What? No what?
Tung: When they saw the black hairs like my color, they say “You eat my dog? You eat my cat?” [He
been saying] about your black hair also.
Hensley: I [know right]?
Tung: [Black hair, but different nose].
Hensley: No?
Tung: Yeah.
Hensley: Not really.
Tung: [We] thought that happen, it’s come up, come up, and come up everyday.
Husband: At school my children like that.
Tung: My children come home and tell me “Mommy, they say we all eat dog and cat.” I say if they ask
that again you say “you are crazy.”
Husband: I told them to talk to the teacher.
Hensley: Yeah, talk to the teachers.

Tung: Yeah, I tell my children to talk to the teachers.
Hensley: If they do any good. If the teacher would help at all though.
Tung: Not yet, she just come home and tell me today. I say tomorrow if they say it again go tell your
teacher and see what your teachers do about that.
Hensley: And if not, if they do nothing then you go talk to the teacher.
Tung: I go, yeah. I can’t stop, I have to go because for me I don’t care about… I just care about right and
wrong. Who wrong? Go ahead and do what you want, and who right, I have to care.
Hensley: Sure. Just don’t be pushed. Don’t be pushed.
Tung: It’s so [bad]. I thought [ ] those with those kids, I think about half hour I stand and talk at him the
first when I tell them something, don’t do that again and please stop.
Hensley: You tried talking to these people who were doing that?
Tung: Yeah.
Hensley: And what happened?
Tung: I say “Why you throw the rocks to this house?” They say “No, not me, it was [ ] because they
thought that you eat dog and cat.” I say “Did you see it by your own eyes or you just heard?” Say
“No, I don’t know they just throw it, but I just hear from them.” I say “Okay, please.”
Hensley: Oh that’s [ ].
Tung: I say please stop, don’t do that again. They get hurt. They make it hurt by the rocks or they get
hurt inside their heart also because they don’t know. They don’t eat the dog and cat. And please
stop. What they do, they keep smiling and just act, I’m so mad. I don’t say how they acts like.
Then I say “Please stop. Don’t keep laugh and smiling, listen to me. I’m not little kid like you but
please listen. Please don’t do it again, if you won’t stop you might have trouble. And you don’t
say my people, it [ ] too bad on you. Maybe you have fights or something I don’t know because I
can’t stop my people because you are [ ] acts to them look at them like animals, they cannot
stop.” They stop smiling for two seconds, they keep smiling again. I’m so mad.
Husband: Right now [ ] if they are going to do it again, I got a camera.
Tung: I tell my people if they do it again, just keep the doors closed and go upstairs and take those
people picture and give them to me.
Husband: Send those pictures to the police or FBI.
Hensley: Yeah, but you still shouldn’t have to do that. It’s just ignorance that people are doing that
because they shouldn’t…

Husband: It’s very bad.
Hensley: It’s very bad.
Tung: Make me nervous for these few days. Makes me very nervous. So many things [turn out]
Hensley: A really bad time.
Tung: Too much problem.
Hensley: A really bad time. Joanne, thank you.
Tung: Thank you.
Hensley: Thanks a lot.
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